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Megjelenik e lap hetenkint 
vasárnap, egy iven. 

E lap szellemi résr.ét illető 
közlemények a szerkesztő-
séghez, a pénzküldemények 

kiadó-hivatalhoz külden-
dők. 

Egy ügy, mely hallgat. 
„Lassan haladj, tovább érsz.u Mi bizonyos 

körülméuyek között nem vonjuk kétségbe egnoma 
bölcseségét; de hogy e fölfogás minden viszonyok 
között nemcsak nem axióma, sőt sokszor vészt 
ívjt méhéhen: azt mindenki belátja könnyen. 
Ha valamely eszme — mely bizonyos közcél 
eléréseért született — már áthaladt a kezdet ne-
hézségein, s csak egy erélyes lökésre vár. hogy 

7 activ élet áldásos terére érjen, s mégis foly-
san nyög, a készülődés meddő árnyékában 

pang: mi „nolle volle" kénytelenek vagyunk a 
dolog élén állók vagy erélytelensegében keresni 
a bajt, vagy abban, hogy hiányzik nálok a gocz, 
melyre helyezkedve a biztos és sikerült lökést 
meg lehetne adni. Az ügy, melynek érdekében 
ez alkalommal szót emelünk a refor. egyház által 
a mult évben oly szép buzgalommal — váro-
sunk egy lényeges hiányának orvoslása szem-
pontjából — létesített faiskola. Nem kell mon-
datunk, hogy a ref. egyház ez üdvös mozgal-
mát — ily tontos tényező hiányában — mind-
nyájan mily elégedettséggel néztük, s az eszme 
keresztül vitelét, mily örömmel fogadtuk. Hiszen 
nemzetünk » különösen e vidék szószoros értel-
mében földmivelő nép, a földben van minden 
reményünk, honnan a hasznot a természet adta 
kincsedet megkamatoztatva csakis a kellő érte-
lem támogatta munkakéz aknázhatja ki. Mind 
nyájait tudjuk, hogy a gazdászattannak egyik 
és pedig fontos, jövedelmező ágát a kertészet 
képezi s ezt előmozdítani a községi faiskola van 
hivatva, hol iskolás növendékeink a kertészettan 
elméletéből a gyermekekre nézve élvezetes gya-
korlattal egybe kapcsolva oktatást nyernek, s az 
igy szerzett ismereteket előbb a szülei háznál, 
majd önurai lévén saját birtokukban fogják ál 
dást hozólag érvényesíteni. 

Amit ez alkalommal a ref. egyház faisko-
lája ügyében elmondani akarunk: először is az, 
hogy nagyon lassan halad B e haladásban nem 
találjuk meg a rendszert, mely e dicséretre méltó 
kezdeményezésnek gyümölcsét minél hamarább 
elhozná. Hogy e faiskola, mely eddig még nem 
egyéb az egyház kertjénél valóban faiskola volna, 
hol a növendékek egy szorgalmas mester okta-
tását hallgatják. Véleményünk szerint ez ügy-
ben már az első lépés el volt hibázva. 

Midőn a parlagon hevert földet az egyház 
a várostól átvette, bekerittette, nem azt kellett 
volna tenni, hogy egyeseknek szétosztogatta kerti 
vetemény alá (hogy a föld minden költség nélkül 
jöjjön müvelésbe) s igy megfontolatlan gazdál-
kodás szülte tévedésből a faiekola élete nem ott 
kezdődik, hol a józan rendszer megkövetelné. 
Vagy mikor fognak e kertben a uövendékek 
oktatásban részesülni: ha már fával be lesz né-
pesítve, hogy egyenesen a fanyesés és nemesítés 
mesterségébe kezdhessenek? Mi az ez ügyben 
tett eddigi lépések és intézkedésekből azt kezd-
jük sejteni, hogy a dolog élén állók nincsenek 
kellőleg tisztában a faiskola tulajdonképeni éle-
tének megállapítása körüli teendőkkel; mert nem 
gondoljuk, hogy az indiíferenség nehéz keze 
volna a gát, mely a dolgot késlelteti célja elé-
résében. 

Legyen egyik avagy másik, mi az ügy 
iránti meleg érdekeltségből szólaltunk föl, s mi-
vel mindent jobb szeretünk m a , na i n t hol-
n a p : nem késünk elmondani nézetünket s se-
gíteni a gordiusi csomó megoldásában. 

Véleményünk szerint a dolog igen egyszerű. 
Eiőször is az egyház le fog mondani e kert házi 
kezeléséről; mert egy testület, hol mindenkinek 
külön-külön hivatalos elfoglaltsága van, mint 
ilyen igen természetesen nem fog sikerrel vezet-
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hetni egy magán szorgalomba vágó bármely 
vállalatot. Ezzel nem azt ekarjuk mondani, hogy 
ki kell adni árendába; hanem igen is azt, hogy 
még a mult év tavaszáu kellett volna az egy-
háznak derék tanitói közül választani egy ker-
tész-tanítót, ki ugy elméletileg, mint gyakorla-
tilag birja az e téren megkívántató szakismeretet, 
s igy minden aggodalom nélkül rábízhatjuk nö-
vendékeink oktatását. S igy egy hozzá értő szak-
ember vezetése mellett lett volna a kertben meg-
téve az első kapavágás, ki tudta volua, hogy 
egy faiskola berendezésénél a józan rendszer mit, 
mikor és mennyit kiván tenni. S mivel a ker-
tészettan tanitása nem az oltás, nyesés mester-
ségével kezdődik, hanem néhány lépcsővel elébb, 
már az első kapavágásnál bevezethette volna a 
tanitó növendékeit a kertbe, s a föld megfordit-
tatása közben a fóldnemek különféleségének el-
méletét könnyen kézzel foghatóvá lehetett volna 
tenni. E mellett a gyermekek látták volna, hogy 
egy darab érdemtelen parlagból a józan, mun-
kás siorgalom mit képes mivelni. S mivel az 
slső lépéstől kezdve az egész átalakítás műve-
lete közvetlen figyelmök folköhése mellett foiyt 
volna végig: a gyermek szabatos egész képét 
vitte volna ki az életbe az okszerű mintakerté-
szetnek, hol minden lépésnek előre látható oka 
s áldás dús következése van. 

Mi ilyen formán óhajtottuk volna, ha a fa-
iskola megkezdi pályafutását. 

Ne ringassuk tehát magunkat azon téves 
hiedelemben, hogy e kertben egy kertésztanitó 
csak akkor kezdheti meg tényleges működését, 
mikor már az okszerűen be van rendezve. Hi-
szen épen e semmi! jelentő állapotot kell a gyer-
meknek látni, hogy a tapasztalata alatt kivivott 
eredmény munkaösztöne mellett összes figyelmét, 
lelkesedéit fölköltse. A mult év már el van 

T A E G 4 . 
„A vak költő leánya." 

— S z o m o r ú j á t é k 5 f ö l v o n á s b a n . . — 
I r t a : SIMA FERENC. 

(Néhány vonás szerzőnek a napokban bevégzett drámai műviből. 
E részecske a mű harmadik fölvonásából van véve.) 

J ö 1 e n e t. 
Bessenyei, Sára. 

Bessenyei. (A vak költö egy özvegy grófné uri ke-
gyéből élő becsületes agg, a grófné házában lakik.) Idát ily 
korán miért hivatja a grófné? (aggódva) Oh, ugy érzem, 
hogy éltem legkétségbe ejtőbb pillanatai végnapjaimra 
következnek, (epésen) De miért is kell egy vén ember-
nek élni, ki fekélyként tapad mások testére, megrabolva 
embertársai kényelmét! Kinek undor s keserű az élet 
8 ki undorrá, keserűvé teszi mások életét! Borzasztó 
törvénye az igazságtalan végzetnek! Oh, és e napot 
legborzasztóbbnak sejtem egész életemben! Menj, nézd 
meg jön-e már Ida? . . . Miért ment? miért hitták ? 
Oh, miért is van gyermekem?! . . . 

Sára. (Bessenyei neje) Kérlek, légy nyugodt. Leá-
nyunk bizonyosan reggeli sétára kiséri a grófnét . . . 

Bessenyei, (türelmetlenül) Badar beszéd? Reggeli 
séta! Oh asszony, ne űzz gúnyt iszonyú sejtelmeimből! 

Sára. Istenem! De nem értem aggodásod okát. 
Bessenyei. Ida soká jön. Oh, miért is eresztém el 

gyermekemet! 
Sára. Csendesedj, légy nyugodt. Gyermekünk mind-

jár t jönni fog. 
Bessenyei. Nem. Rosz sejtelmeim vannak. Oh, a 

vak ember meg van fosztva a testi nemek áldásától, 
gyönyörétől; de lelki szemei jól látják a jövőt, (hallgat) 
Oh, és Ida még most sem jön. 

Sára. Légy nyugodt. A grófné, mint Ongyerme-
két, szereti I d á t 

Bessenyei. Szereti? . . . Mit? Asszony megőrül-
té l?! Nem tudod, nem érzed, oh nem sejted miért 
hivatta Idát a grófné?! . . . A gróf és e leány szere-
tik egymást. — Ea nem titok többé o grófná előtt sem. 
Láttad tegnap a grófot? Hallottad mii beszélt néhány 
perccel elébb? Oh istenem! Miért nincsenek szemeim? 
Most gyermekemet nem éri izégyen, apjának ősz fejét 
nem keni gyalázat! 

Sára. Istenein! Oh ne beszélj oly borzasztóan, és 
ne szórd a vádat fejemre! Gyermeked anyja nem hibás. 

Bessenyei, (keserű gunynyal) ö n magamé a bőn : 
miért vagyok vak. Oh, miért vagyok vak! 

Sára. Oh ember, ne hidd a borzasztó Ítéletet fejedre ! 
Bessenyei. Coitt. (hallgat) Menj gyermekem után. 

Menj, látom fetrengeni a megsértett büszkeség ki 
méletlen lábai előtt! . . . . Hah! hallom segítség 
kiáltását! Menj szerencsétlen! Látom gyermekedet tér-
dein esdve! 

Sára. (törülgeti féije homJokát) Oh hallgass, csen-
desisd le alaptalan aggodalmadat. A grófnénak nincs 
joga bántani gyermekünket. Oh hallgass, iszonyú aggo-
dalmat rémmé fogyasztja mindeu gondolatét lelkemnek. 
Oh hallgass. Leányod mindjárt itt lesz, örömtől repesve, 
ragyogó arccal leheli Bzerelme csókját homlokod ba 
rázdáira. 

Bessenyei. Lelkemben millió őrült gondolat zsi-
bong; és ez iszonyú szellemek megreszkettetik velőmet 
. . . Micsoda nap van ma? . . . Péntek. Péntek! Oh 
pénteken vesztém el két szemem világát! 

Sára. Oh csendesedj, csendesedj! Ah, kopogás, 
kopogás. Itt jön gyermeked, itt jön leányod! 

J e l e n e t . 
Ida, Arthur, előbbiek. 

(Ida, Bessenyei leánya, eltakarja szemeit.) 
Sára. Itt van gyermeked! Ah, mi lelt? mi lelt? 

Te sirsz ? (közelebb lép, megakarja fogni a leány kezét) 
Bessenyei, (tompán) Mondtam. 
Ida. Ne érj hozzám anyám! Ne nevezzetek, oh ne 

nevezzetek gyermeketeknek! (fóljajdulvi kitör) Ab, mert 
a gyermek, kit becstelennek mondanak, a nő személy, 
kit rimának neveznek! Oh, egy ilyen szerencsétlen nem 
érdemli meg, hogy becsületben őszült szülei kitárt ka-
rokkal fogadják ! 

Sára. Oh én szerencsétlen anya! 
Bessenyei. Szerencsétlen leány! 
Sára. (Arthurhoz) Értek mindent, gyermekem ur 

anyja által becstelennek bélyegeztetett. Szörnyűség! (meg-
ragadja a gróf karját) Szóljon gróf: ur Megérdemelte-e 
e borzasztó büntetést gyermekein ?! 

Bessenyei, ö n itt van, uram? (igyekszik közelebb 
lépni) Szóljon, mit keres? Beszéljen uram! Egy legdrá-
gább kincse — gyermeke megtámadott becsülete — 
fölött kesergő apa kérdi önt Mondja gróf ur, van-e oly 
gazdag, hogy vissza adhassa gyermekem szóba hozoU 
becsületét? Oh irgalmas isten, miért vagyok én vak, 
hogy nyugodtan s z á m o t adhatnék gyermekem lépteiről! 
Nem. Ne szóljon gróf ur, összeroskadok a szégyen 
súlya alat t Hallgasson uram! Válas.a egy kés döféssel 
többet ejtene ugy is vérző szivemen. Távozzék uram! 
Ha már látogatása által szóba hozta gyermekem jó ne-
vét, szégyent hozott e becsületben őszült fürtökre: 
kérem, ne kisértsen tovább! M e n j e n , s ha lelkiismerete 
engedi: feledje örökre ez ugy is elég szerencsétlen csa-
ládot! 



játszva, legalább ez év ne menjen el eredmény 
nélkül. 

Nézetünk szerint akár holnap megkezdheti 
e kertben egy kertésztanitó működését: miért 
odáznánk hát még továbbra is el az ügyet, mi-
kor a leggyorsabb tett mellett sem vagyunk 
képesek annyit s oly hamar tenni, mennyit hely-
zetünk tenni parancsol! Vagy nem hiszszük, 
hogy itt is állna a gnoma: „Lassan haladj, to-
vább érsz.u S i m a F e r e n c . 

Viszh&ng. 
(A „Szentesi Lap* 18-ik száma „Hogyan gazdálkodunk?" cimű 

vezércikkére.) 

A jobb napokban, ha öntudatlanul saját ká-
runkra merényletet követtünk el: a körülmények, vi-
szonyok által kényszeritett hideg józan ész nem hitt 
felelősségre bennünket ; azonban uis, midőn helyzetünk 
minden nap világosabb, a jövő mindig sötétebb színekben 
mutatkozik, midőn az ősök igaz vérén szerzett szent örök 
inogni kezd lábunk alatt, — ma mondom már nem 
szabad egy lépést a megszokott gyakorlat terén sem 
tennünk, mig annak legalább sejthető következéseit ki 
nem kérdeztük az értelemből. 

Az értelem a legfőbb tőke minden vállalatnál, le-
gyen az üzlet, iparág vagy földmivelés. — Állapodjunk 
meg ez utóbbinál, melynél — hazánkban még mindig 
— a ránk avult, régi hibás gyakorlat viszi saját kárunkra 
a vezérszerepet, hol az értelem még alig birt egy tal-
palatnyi tért biztosítani magának a gyakorlat fölött, 
melyet kellene, hogy az ész világa melegítsen, világítson 
körül. 

Hogy a gazdászati szakértelem hiánya mily bot-
rányos szerepet játszik válságos helyzetünkben ma is, 
— ennek kézzel foghatóvá tételére alig kell a művel-
tebb külföldekre hivatkoznunk, kik — eltekintve ipar 
és kereskedelmi fölényüket — silányabb, kevesebb mű-
velhető föld mellett aránylag folytonosan 10—15 ma-
got termelnek, mig mi 4 —5-öt, s igy ők bővölködnek, 
boldogok addig, mig mink miserabilis állapotunkat si-
rat juk. Ne higyjük, hogy szomszédaink kedvéért szép 
reményeink kigunyolására a természet mivel csudát 
Csudát mivel a magasabb szakértelemmel karöltve já ró 
ernyedetlen értelmes munkásság. 

Vagy nem jut eszünkbe, hogy 5—6 évi folytonos 
silány, rongy termésnek főoka — a természet elkerül-
hetlen beavatkozása mellett — talán saját hibás gaz-
dászati rendszerünkben rej l ik? Vessünk például egy 
futó pillantást a gazdászati élet egyik legfontosabb lé 
nyegére, melyet ha szem elől tévesztünk, minden re-
ményünket isten kegyelmére bizhatjuk : ha okkal-móddal 
visszaadjuk-e a földnek a termelés által magképzésre 
kierőszakolt anyagot? S itt nem szabad szem elől té-
vesztenünk még azt sem, hogy hazánk évenként ezrek 
és ezrekre menő hizott marhát szállít külföldre. Ezen 
kivül ki visszük (de ez nem lehet másként, mert mi föld-
mivelő nép vagyunk, terményeink árán szerezzük be 
mindenünket) buza, dohány, tengeri termésünk egyik 

legnagyobb részét, melyet mind a mi földünk termelt, 
s melyeknek hulladéka sem kerül többé vissza hozzánk. 
Nem hiszem, hogy legyen, még a legrövidebben gon-
dolkozó földmivelőiuk közt is olyan, kinek figyelmét 
elkerülte volna a lényeges körülmény, hogy a föld meg-
kívánja, hogy a tőle elvont haszonért kellő kárpótlási 
nyuj tsunk; mit, — m e r t kiszoktunk feledni a számítás-
bő^ — teljesítünk is nem is: a föld természetesen ter-
méseknél szokott visszatruccolui. Vagy lehet-e ez más 
képen? Okoskodjunk esak egy kissé s gondolkozzunk 
komolyan a tételek fölött; mert az okszerű gazdászati 
tudomáuy koránt sem áll oly csekélyből, mint. azt nálunk 
venni szokták. Tehát #z a kérdés, hogy visszaadjuk-e 
évről-évre a földnek azt, mit tőle termelés által elvo-
nunk? Egyik jelesebb vegyészünk nézete szerint hol-
danként az évi búzatermés 57 font magképzésre szük-
séges anyagot vou el a földtől, melyet, hogy a következő 
évben ismét megnyerjünk legkevesebb 250 inázsa jól 
elkészített trágyát kell hordanunk az egy hold földre. 
(Megjegyezzük, hogy ezt minden évben ismételve csak 
akkor kell tennünk, ha valamely földben fo l j touosan 
búzát termelünk.) 

Megtesszük-e mi ezt? Nem, s az évről-évre tartó 
nyomorult termések főoka •— a természet beavatkozá-
sának leszámítása mellett — e csekélynek látszó, de 
igtn fontos körülményekben keresendő. 

Nálunk egy tévtan despotismusa uralkodik a ter-
mészeti törvényekkel szembe állított higgadt, szabad 
gazdászati nézetek föiött, — ez az a öntudatos okos-
kodás fölé emelkedett dogma, hogy: „ m i n d e n , a m i 
a g a z d á s z a t i é l e t b e n t ö r t é n i k , a z i s t e n a k a -
r a t á n a k e g y e n e s k i f o l y á s a . " E téves hit bénitó-
lag áll útjában a józan reformok meggyökeresedheté-
sének; de e hittel szemben csak a külföld kivívott ered-
ményeire kell utalnunk, hol mióta a penészes könyv 
molyok, természetbúvárok nézete alá adá fejét a gaz-
dászati gyakor la t : azóta a jólét fölvirágzása mellett, a 
nép meggyőződött arról, hogy a gazdászati életben igen 
is van bizonyos ok, melynek természetesen bekövetkező 
hatásait nem áll módjában a földmivelőnek megakadá-
lyozni, de szabadságában áll, sőt a józan értelem pa-
rancsolja kikutatni s megválasztani az okok közül azo-
kat, melyeknek áldásos hatását elérni óhajt juk. Ennek 
bebizonyítására térjünk vissza trágyázási tételünkre. 

(Folytatása következik.) (S. F.) 

Megyei közgyűlés. 
Szegvár, 1876. máj. 10-én. 

Csongrádmegye törvényhatósági bizottságának f. 
évi május hó 9 én s folytatólag tartott közgyűlését Kis 
zombori Rónay Lajos főispán úr őméltósága következő 
beszédével nyitotta meg : 

„Izgalmas, sőt bátran el lehet mondani viszontag-
ságteljes napokat éltünk keresztül azóta, mióta a bi-
zottságnak általam igen tisztelt tagjait utóbbi időben 
közgyűlésileg együtt látni és üdvözölhetni szereucsés 
valék. 

A Tisza folyó vizének rendkívüli nagy áradása 
majdnem egész megyénket végelpusztulással fenyegette; 
a veszély óriási nagysága nemcsak egyeseket és társu 

latokét, hamem egész községeket is életbalálra vgl£ 
harc és küzdelemre szólított föl, — és valóban saját 
tapasztalatom után mondhatom, bámulatos volt azon 
áldozatkészség, azon fáradhatatlan kitartás a munká-
ban, azon hangyaszorgalom, melyet megyénk lakossága 
úgy, mint az erre hivatott közegek kivétel nélkül, a 

vész elhárítása céljából az egész idő alatt folytonosan 
kifejtettek és tanúsítot tak; fáradozásaikat isten segedel-
mével nagy részben siker koronázta ; megyénk tiszán-
inneni része azonban Csongrád városával egyetemben, 
a még eddig soha nem látott viz magasságának és az 
őket folytonosan ostromló nagy szelek és viharok pusz-
tító dúlásainak nem voltak képesek hosszú ideig si-
kerrel ellenállhatni, minek szerencsétlen következménye 
lőn, hogy megyénk tiszáninneni oldalán körülbelől 35 
ezer hold esett a viz elöntésének áldozatul. 

Megyénk alispánja hivatalos jelentésében bizonyára 
hű képét fo^ja adni a történteknek, és egyúttal elő-
ad a n dj a a csapás részleteit is, azért én őt e tekintet-
ben megelőzni egyátalán nem kívánom, azt azonban 
mégis fájdalommal említem meg, hogy Csongrád váro-
sának egyharmada rombun hever ; — a mint e szeren-
csétlenségről hivatalos úton értesítve lettem, s különö-
sen arról, hogy a város lakóinak egy része élelmisze-
rek nélkül niaiadt, egy pillanatig sem késtem kormá-
nyunk atyáskodó gondoskodását e szerencsétlenségre 
föíhivni, és kormányi intézkedés következtében csak-
hamar oly állapotba helyeztettem, hogy a viz kiöntés* 
utáni harmadnapon immár a szükség enyhítéséül élelmi 
szerekkel megrakottan kötöttem ki „Blocksbergu nevű 
gőzösön Csongrád városának falai a lat t ; és ez időtől 
fogva ötször vitorlázott föl éieimi szerekkel Csongrádra 
a nevezett gőzös; és ezen intézkedéseknek, valamint 
a szomszédos községek jótéteményű adakozásainak 
tulajdonitható az, hogy Csongrád városában élelmi te-
kintetben szükség nem volt, és jelenleg sincs; — ko-
rüibelől azonban 400 ház romban hever, e tekintetben 
kelletik tehát nézetem szerint a közgyűlésnek mielőbb 
intézkedni; készpénzt nem nyújthat megyénk közön-
sége, mint ilyen, mert azzal nem rendelkezik; de niás 
részről minden célra vezető útat és eszközt föl kell 
használni, hogy a károsultak sorsán a lehetőségig se-
gítve legyen. 

A tárgysorozat szerint most alispán úr hivatalos 
jelentésének fölolvasása következnék; mielőtt azonban 
ezt meghallgatnók, engegje meg a tisztelt közgyűlés, 
hogy szorult kebellel bár, röviden jelentést tehessek 
azon küldöttség eljárásáról, mely a f. é. február hó 
l-ső napján tartott rendkívüli közgyűlésünkből, sze-
mélyes elnökletem alatt azon célból küldetett íöl ha-
zánk fővárosába Budapestre, hogy ott dicsőült hazánk 
nagy fiának, a haza bölcsének, a ki szellemi óriási nagy-
ságánál, és jellemének arany tisztaságánál fogva nem-
csak saját nemzetünknek, de a világ legnagyobb és 
legcivilizáltabb nemzetének is méltó büszkesége lett 
volna, hogy — mondom — hazánk legnagyobb fiának, 
országosan reudezett temetésén megyénk közönségét 
képviselje. 

A küldöttség hazafiúi mély bánattal keblében, 
szomorú, gyászos kiküldetésében el jár t ; a tagok közül 

Sára. Legyen kegyelmes gróf ur, faledje örökre 
gyermekem! 

Arthur. (Az özv. grófnénak egyetlen fia, becsületes 
ifjú, ki szereti az egyszerű polgár leányt s anyjának sér-
tett fölháborodása dacára is el akarja venni.) Ugy, tép-
jétek, szakgassátok e nyomorult ssivet! Anyám egy 
perccel elébb megtagadott, kiátkozott. Most ra j ta tok a 
sor : Dobjátok ki; s azután, hogy a pohár csordultig 
legyen, kacagja tok! 

s - T " > e i ' | T á v o z z é k g r ó f u r ! 

Arthur. (Idához) Te néma vagy? Ajkadra fagyott 
a hallgatás bilincse, a néma halálos ítélet? Beszélj t e ! 
IV, ki szenvedésem, fájdalmam osztályosa vagy, ki is-
mered lényemmel összefortt vágyát lelkemnek. Beszélj, 
mondd : kiléphetek-e én igy e lak küszöbén?! 

Ida. Arthur, oh szerencsétlen Arthurom ! 
Bessenyei.j ^ j 
Sára. I 
Bessenyei, (komoran) Leány, leány! Oh pusztulj, 

pusztulj örökre előlem! A rongy, melyet testeden hor-
dassz, a kegyelem falat, melyet szádba teszesz: nem 
kacag-e őrülten füledbe!? 

Ida. Atyám, te bölcs s nem vagy igazsagtalan. 
Ne iíélj gyermeked fölött. 

Sára. Távozzék gróf u r ! 
Arthur. Nem, asszonyom. Igy, ennyivel távozni 

önbecsemet sértené. De ne hidd, nem a nyers erőszak 
köti meg léptemet. 

Előbb a tisztelet hozta kőzzétek lábamat, majd 
egy édes, titkos vagy, mulyet előbb önmagamtól akar-
tam eltagadni, s mely alatt később erőm, akaratom meg-
törött. A szeretet szent, ihletével közeledtem gyermeketek-
hez. Érzelmünk kölcsönös vala. Vágyainkat, álmainkat 

titokban egy tündérkéz foná. S ki merészelné eltépni 
a láncot, melyet egy isteni kéz kö tö t t? ! . . . Oh, hagy-
játok meg a szivet érzelmeinek, s ne tűzzetek e kettő 
közé gyilkot, mert az egyik kövé lesz mely penészt 
terem, a másik rémmé, mely nyugalmatok forrásába jár 
fürödni ! — — — — — — — — — — — — — 

J e l e n e t . 
Grófné. (hirtelen belép, körül tekint) 

Arthur. [kezénél fogva maga mellé vonja Idát) Ah, 
anyám! 

Ida. Istenem ! 
Sára. A grófné ! 
Bessenyei. Mi az? Ki van i t t? 
Grófné. [Arthur és Idáin tekint, fölháborodva) Ah, 

és ennyi szemtelenség . . . (feléjök köp) Becstelenek! 
Arthur. Anyám! ne kényszeríts a szülői tisztelet 

ről feledkezni meg! 
Grófné, (gúnnyal) Mit, gróf u r ? Ont nevéhez méltó 

nemes szenvedelme messzire ragadná. Ha ha ! Hiszen 
a dicső Rómát is saját becstelen fiai temették a gya 
lázat sarába. 

Arthur. (visszatántorog) Anyám, te iszonyú vagy! 
Sára. (esdoleg) Méltóságos asszonyom! 
Bessenyei. Istenem, mi történik i t t ? ! 
Grófné. (Bessenyei kezét megragadja) Mi? Nem tudja 

ön? . . . Oh ön boldog! Nincsenek szemei, melyek a 
szégyenpert csalják az ember arcára. Leánya itt ne-
mének tiszta önérzetét megtagadva, egy élvhnjhászó ! 

Arthur. (magáról megfeledkezve anyja karját megfog ja) 
Megállj! Más becsülete épp annyit ér, tnint saját magadé! 

Grófné, (dühvel vissza rántja kezét) Vedd el szeny-
nye? kezed te á tkozot t ! Menj, a helyt, hogy anyádat 
tiszteletlenül érinted: oltsd el szemtelen szomját lelked-
nek e hitvány nép légkörében itt! . . . 

Bessenyei.\ » , 
_ , J l Is tenem! 
feára. J 
Ida. Vakul j meg értelmem világa, hogy ne lássam 

e szennyet! 

Arthur. Oh mért nem vagyok kölyke egy pusz-
tai fene vadnak! 

Grófné. Hogy semmi emberi törvény ne gátolná 
keblembe mártani veszett körmede t ! 

Arthur. (fölháborodását legyőzve, közelebb lép, esdve) 
Nem anyám! Oh könyörül j ! Nézd e szegény leányt, 
szive szakad a meg nem érdemlett gyalázat súlya alatt. 
Es ő hallgat, néma, nem kél védelmére becsületének ; 
mert akkor irántad kellene kíméletlennek lennie! Kö-
nyörülj anyám ! O ártatlan ! Soha nem ju t eszébe, bogy 
engemet szeressen! Eu kerestem föl mint éltet adó nap 
sugár a bokrok mélye aiá temetmetkezett ártatlan ibo-
lyát. En loptam keblébe magamat ! Ajkára az első sze-
relmi szózatot, s mint virág kelyhéről a hajnali szellő, 
az első szerelmi csókot ajkáról én lopám.Oh, a bűnös én 
vagyok! Tépjétek szivem izmonként szerte szét, csak 
legyetek kíméletes ő i rán ta! Oh, légy kíméletes ő iránta! 
Es nézd e két aggot itt! Nem szorul-e e) szived? Nem 
támad-e föl lelkiismereted? — Arcukon a fölháborodott 
sértett büszkeség erőszakolta szégyen pir ja ég ! 

Grófné. Örült beszéd, melytől anyád undorral for-
dul el. Oh volnál inkább a sir fenekén, benned kiveszve 
csa'ádom mindene: most boldognak mondanám magam! 
(gondolkozik) Da mit állok én it t? Miért jö t töm? Nem 
szégyen nekem e lak levegőjét sz ívnom?! 

Bessenyei, (komor fájdalommal) Méltóságos asszo-
nyom! En egy nyomorék koldus vagyok, örök bálát 
vések emlékem tápiá jára az iránt, ki elég boldog meg 
nem érdemlett kinaimat enyhíteni! Méltóságod jó hosszú 



mindazok, a kik elhárithatlan okok miatt a följövetel-
ben akadályozva nem voltak, úgy szinte Szentes és 
Csongrád városok külön küldöttjei is sietve jöt tek föl, 
hogy5 velünk együtt közösen jelen legyenek azon a 
gyászos helyen: hol a temetkezés fölött egy nemzet 
sírva ált. 
fr ( Szivünkben hordott hálánk és kegyeletünknek 
külsőleg is némi kifejezést adandók, Csongrádmegye 
közönségének nevében babérkoszorút tettünk le a di-
csőült nagy hazafi gyászos ravatalára. 

Az elhunytnak dicső emléke, már a folyó év 
február l-ső napján megtartott rendkivűli közgyűiésünk 
alkalmával jegyzőkönyvünkben megörökitve lévén, je-
lenleg e tekintetben alig van más hátra, mint azon 
óhajtásunknak kifejezése: vajha örökké köztünk ma-
radna szelleme azon hazatinak, a kinek, mig élt, szi-
vének minden dobbanása a hazáé volt!" 

A megnyitó beszéd után fölolvastatott a megye 
állapotára vonatkozó alispáni jelentés, melyből többek 
között, szomorúan értette meg a közgyűlés: hogy az 
idei árvízveszély Csongrádmegye területéu is, és külö-
nösen Csongrád város területén, mely roppant károkat 
okozott, hogyjmily nagy jmség vár enyhítésre én hány 
tönkre jutott szerencsétlen embertársunk vigasztalásra. 
Az alispáni jelentésből kifolyólag tett indítvány folytán 
egy, megyei központi gyámolító bizottság alakíttatott; 
oly célból, hogy e bizottság, saját belátása szerint, ré-
szint könyöradományok gyűjtése, résziní sorsjátékok 
vagy hangversenyek rendezése által törekedjék minél 
nagyobb segélyösszeget gyűjteni, hogy ezáltal az ínsé-
gesek nyomorán, ha nem is egészen 6egitve, de leg-
alább enyhítve legyen. 

Az üresedésben volt megyei eUő aljegyzői állo-
másra a volt másod aljegyző lett egyhangúlag meg-
választva; az ekként üresedésbe jöt t másod aljegyzői 
állomásra pedig, szavazat többséggel B a l a s s a Lajos 
választatott meg. 

A közgyűlés falyama alatt, a tiszántúli járásban 
tfresedésben volt csendbiztosi állomás is betöltetett: 
mely áliomásra főispán úr ő méltósága által S z a l n y 
Gyárfás neveztetett ki, egyszersmind utasíttatván, hogy 
lakását Szegvárra, a já rás székhelyére tegye. 

A gyűlés első napján ez ügyeken kivűl több nem 
tárgyaltatott . 

Megjegyeztetik még: hogy főispán úr ő méltósága 
által Hubacs^k Pál ügyvédjelölt megyei tiszteletbeli 
aljegyzővé kineveztetett. —y. 

Viligfolyása. 
Mióta a 67-diki kiegyezés létre hozatott, közügyi 

életünkben oly feszült izgatottság, érdekeltség nem ural-
kodott soha, mint az elmúlt napokban. A vissza foly-
tott lélekzet részben már föl szabadult. Az ügy, mely 
a nemzet — legkisebb emberétől legnagyobbig — min-
den fiának figyelmét koinoiyan fölkölté s a köz vára 
kozás feszültté tet te: ma részben le van gömbölyítve. 
Május 2-án a „ b a n k é s v á m k é r d é s t t-ben az egyes 
ség a politikailag egybe kapcsolt két állam közt meg-
köttetett. Hosszas vajúdás volt ez is, mely alatt önerőnk, 
értékünk iránti bizalmunk elpárolgott, hogy a szülendő 
egének utat nyisson. Elégedettség hangja sehol sincs, 

idő ótu kegy gyei halmozta el családomat. Oh nincs erőm 
a tisztelet s hálával összeolvadt érzelmet kifejezni, mely 
oly sokszorosan megpróbált lelkemet át meg átjárta a 
pillanatban, midőn az emberi szeretet kinyitá előttünk 
e lak ajtaját . Azóta buzgó imámba méltóságod nevét 
szövém. Es boldog volt ébredésem, ha olykor álmaimban 
képzeletem teremtete alakja védangyalomként megjelent. 
Oh de bocsásson meg, ha e pillanatban kíméletlen sza 
vainak súlya alatt összezsugorodik szivem, s hálaérze-
tem nem képes keblemben elnyomni a tompa kinos fáj-
dalmat, melyet megsértett családi becsületem fölött ére-
zik! Oh kegyelmes grófné! Forduljon el emberszerető 
j ó lelkével tő lünk! Csukja be előttünk háza a j t a j á t ; 
csak egyre kérem, csak azt kivánom, követelem meg 
méltóságodtól, hogy ne ejtse szóba, ne dobja a fölhá-
borodás illetéktelen mérlegére nyomorult családom egyet 
len kincsét, becsületét! A gróf ur és leányom szerel 
mének mi lábat nem adánk! Legyen erre^ősz fejem s 
két vak szemem tanú! 

Grófné. Oh, a guny éles tőreként já r ja a gondo-
lat keresztül-kasul lelkemet, hogy a háládat földje vi-
perát terem, mely végre öntestembe harap ! 

Bessenyei. Holnap elhagyjuk házát méltóságos asz-
szonyom! 

Grófné. Azért jöt tem. Akaratom szerint cselek-
szetek! 

Bessenyei. Nevének oltárt fogunk szivünkbe emelni! 

Grófné, {gúnnyal) Ha ha ! Ugy jártam, mint isten 
világteremtésekor, embert teremtett s nem látta, hogy ez 
méhében ördögöt re j teget ! (el) 

még maga a kormány is nyiltan ki mondja, hogy meg-
vagyunk ez egyesség által károsítva. De ugy tart ják, 
hogy az alku meg nem kötése után sokkal nagyobb 
veszedelemnek nézhetünk elé. 

Az egyesség által kivívott eredmények fölötti tájé-
kozhatás kedvéért a következőkben vonjuk össze a meg-
állapodást: A gyapjú- és gyapotárukra magasabb vám-
tételek szabatnak, ami nagyban és egészben az osztrák 
ipar védelmére szolgál. Ennek fejében azután a magyar 
gazdasági nyersterményeknek adatik kölcsönbe véde-
lem. Ami a vám visszatérítést illeti: itt az osztrákok 
által ajánlt kulcs fogadtatott el. A fogyasztási adók kér-
désében az osztrák kormány a magyar követeléseket 
olyanoknak tartja, melyek tulálinak a kielégithetés ha-
tárán. 

A bankügy pedig a következő képen oldatott meg. 
Egy Budapesten fölállított tiok igazgatóság magyar nem-
zeti bank közös lesz, miből a bankjegyekre közös 

német-magyaru fölirat következik; ebből azonban már 
senki ne vonjon egy uj következtetést, hogy tudni il 
lik a pesti fiók bauk majd bankjegyeket is nyomat. E 
terhes foglalkozást a jó szivü bécsiek szivestk voltak 
ugy is eléggé nyomott váltainkról levenni, s igy ne-
künk nem marad egyébb bátra, mint a fráternek a sült 
galamb evésnél, hogy tudni illik a bécsiek áital fejünkre 
kivetett bankjegy mennyiséget fordítsuk bölcs belátá-
sunk szerint oda, hova kell. 

Ennyi az egész. Aki nincs megelégedve ennyivel: 
az az én hajamba hasztalan kap, hogy kirázza fejem 
bői az elégedettség édes illattal telt mámorát ; mert ab-
ban ugyan elégedetlenségnél egyebet nem talál. Azon-
ban még az egyezség bizony elég szomorú formában 
történt kimenetele fölött ne essünk kétségbe; mert még 
hátra van egy fórum, mely még önérzetének egész büsz-
keségével tolhatja vissza az egyezséget, melyet a kor-
mány — jobbra nem levén kilátása — létrehozott. Az 
alsóházat értjük itt, mely elá még ezután fog az egyes-
ség a kormány részéről elfogadás végett beterjesztrtni. 
Ha számba vesszük, hogy az elégületlenség a szabad-
elvű pártban oly nagy, hogy : az már ideig is szakadást 
szült: az alsó ház erélyes töliépketésére utolsó nézetünk 
nem nevezhető túlzottnak. A szabadelvű pártban a sza-
kadás tény. Tisza Kálmán azon fölvetésére, hogy he-
lyesli-e és elfogadja-e a párt a kormány által keresz 
tül vitt egyességet: 181 igennel, 80 nemmel felelt 94 
szabadelvű képviselő nem volt jelen. A Jövő számban 
határozottabb képét fogjuk nyújthatni a világállásának. 

Keleti ügyek. A lázadás színhelyéről vett hírek-
ből annyit okulhatunk, hogy a porta nem képes a lá 
zadás elnyomására kellő erélyt és erőt fejteni ki, s vi-
szont a 'ölkelők harcias mozgalma nem egyéb semmit 
jelentő féktelenkedésnél. Szóval még mindig a régi 
nyikorgó kerékvágásban döcög valamennyi viszontag-
ság Tőrökország zaklatott részein. Az európai kétszínű 
diplomatia (mert nem látunk tiszta szándékot az okos-
kodásokban) abban a véleményben van, hogy a lá-
zongás lecsendesítése csakis az osztrák-magyar fegyve-
res erők közbejöttével lehetséges. Nálunk azonban 
nincs kedve senkinek e pénzzel és veszedelemmel járó 
interventióhoz. Andrássy külügyi miniszter jelenleg 
Berlinben van, hogy ott Bismarck és Gortsakoff her-
cegek társaságában a keleti kérdések iegszebb módú 
megoldása fölött értekezzenek. P a j z á n . 

Hangverseny. 
— 1 8 7 6 . i n á j u s 1 1 - é n . — 

A szentesi nő- és dalegylet által május 11-én ren 
dezett hangverseny reményünkön fölül sikerült. Nem 
mondunk fölös számú közönséget; de városunk Összes 
intelligenciájának képviseltetése mellett vidékről is vol-
tak többen vendégeink, közöttük méltóságos R ó n a y 
Lajos ur, megyénk derék főispánja kedves családjával. 
Ami a föllépő közreműködők sikerét illeti: azoknak az 
egyes műdarabok sikerült legömbölyítése után zajos 
tapsainkkal rögtön kinyilvánítottuk osztatlan eliameré-
sünket. Nem kell mondanunk sem, hogy a magunkkal 
vitt, siker esetére szánt tenger virágcsokrot: a túllépők 
lábai elé kellett szórnunk. Ami a műsor egyes darab 
jait illeti: a dalárda gyönyörű darabjaival semmi kivánni 
valót nem hagyott hátra, mit mi az egyes takkok kellő 
képviseltetése mellett, a jól elkészülésnek tulajdonítunk 
Különösen szívesen vetttük a magyar népdalokat. Azok 
a nagy szabású idegen darabok magasabb regióba ra-
gadnak beunünket, a költői gyönyör tónségével ragad 
ják meg lelkünket; de mindamellett nem képesek elő-
idézni ama meleg hatást, melylyel magasabb élvezet 
mellett — egy — érzelmünkkel összeolvadt magyar dal 
kapja meg lelkünket. S miért van ez? Mert a szövöget, 
melyet értünk, érzünk, egy ismert kedves hang szűri 
sziv idegeinken keresztül. n S s z í v h e z s z ó l j o n az , 
a m i h a t n i a k a r . u De kevesebbet a kertről, mert a 
e virágnak nem ju t idő. Mind a mellett az est fő ér 
derne nem a dalardáé. L e a k a l a p o t S z e n t e s de-
r é k l á n y a i e l ő t t ! 

Az első dal után, melyet a dalárda énekelt, 
C i k a t r i c i s E t e l k a kisasszony szava l ta : Pókainé, 
Gyulai Páltól. E nehéz, hosszú darabot bátran s néhol 
az érzelem kellő árnyalataival, mondhatjuk szabatos 
kerekdedséggel adta elő. Ha tekintetbe vesszük a darab 
nehézségét s azt, hogy az illető kisasszony ez alkalom 
mai lépett föl először: a föladat megoldását teljes mér-
tékben sikerüitnek mondhatjuk. — Ez után S e h o l t z 
B e r t a kisasszony lépett föl kétszer, előbb zongorán 
játszotta Joó Károly úrral Mendelssohn „Ruys Blays* 
gyönyörű nyitányát, majd egy „Triót* Mozart-tói, zon-
gora, hegedű- és gordonkán Joó Károly és Czapek 
Vilmos urak közreműködése mellett. Miudkét föllépés 
egész mértékben kielégité várakozásunkat. Majd Joo 
Károly ur zongora kísérete mellett népdalokat énekelt 
T ö r ö k J e a n e t t e kisasszony. E föllépés az, mi ez est 
koronáját képezé. „Szívhez szóljon az, aki hatni akar . u 

Török Jeanette kisasszony szivünkhöz szólt eléggé is-

kolázott szép hangjával, melyet egyes helyeken szaba-
tos otthonossággal s oly szépen alakított a műdarab 
kívánalmaihoz, hogv dala közben már taps s a tetszés 
zajos nyilatkozata tört elo, de első dalánál még inkább 
sikerültnek mondhatjuk azt, melyet zajos „ujra u után 
közkívánatra dalolt. 

Záradékul még a dalárda egy „tréfás négyest* 
dalolt Scháffer-től, mely helyett — mind a mellett, hogy 
sikerült s mosolyra is csalt bennünket — szivesebben 
hallottunk volna, s talán a közízlésnek inkább megfe-
lelt volna egy magyar darab. Mert, ha nem akarjuk 
is azt mondani, hogy a nemzeti közérzülete! látjuk 
könnyelműen ignorálva akkor, midőn látunk, hallunk 
egy tősgyökeres magyar közönségnek rendezett hang-
versenyen két darab magyar mellett négy darab idegent 
a műsorban : de mégis szívesen maradunk a költővel, ki 
a hazai iránt való rokonszenvéből, oly szépen mond ja : 

„Igényli, hogy becsüljed 
Honod külföld felett, 

Védd, ápold, mikkel isten 
Megáldá földedet.* 

Nem kell mondanunk sem, hogy a múzsák ama-
ranth illatával telt templomából végre is a minden napi 
eleven jó kedvnek csináltunk színhelyet, hol már esak 
a rózsás arcú fiatalságnak terem az eper. Az első ze-
nekar közre működése mellett a tánc mulatság regge-
lig tartott. S i m a . 

Helyi hirek. 
* Szerkesztő távollétében e lap szerkesztése kö-

rüli teendőket e héten S i m a Ferenc végezte. 
* Május 6-án a helybeli tanuló ifjúság által ren-

dezett majálist — dacára a közbe jött alkalmatlan idő-
nek — teljes mértékben sikerültnek mondhatjuk. 

* K r e c s á n y i I g n á c színigazgató, diáma-, víg-
játék-, népszínmű és operette színtársulatával e hó 
közepén érkezik városunkba s kezdi meg működését. 
E társulatról, mely jelenleg Sátoralja Ujhelyben, s Sá-
rospatakon a közönség és Sajtó osztatlan elismerése 
és tetszése között működik, sok jót hallottunk. A ta-
gok névsora: A r a n y o s s y n é - M á n n Jolán, A r a -
n y o B s y Gyula. B r e z n a y Géza, B r e z n a y n é Ba-
l o g h Róza, B e r e c z k y Ilka, D á l n o k y K., D á l -
n o k y n é - V á c z y Vilma segédénekesnő; D e z s ő Ödön, 
D e r z s y Irma, F e r e n c z y Alajos, F á b r i c z y Gizella, 
K i s s Ferenc, K i s s Mihály, KI á r József, karnagy, 
K o m l ó s s y József, K ó c s y József, K ó c s y n é Lilla, 
K r e c s á n y i n é - K i s s Veron, K r e c s á n y i Ignác, 
M u n k á c s y Gyula, S z e n t e s y Vilma, S z é k e l y 
Emma, S z é p l a k y n é - L a d á n y i lika, súgónő, U j j 
Ferenc, U j j Ferencné E szép számból előre azt kö-
vetkeztethetjük, hogy minden szerepkör arra hivatott 
egyén által van képviselve. Mi szives örömmel várjuk 
a nemes élvezetek apostolait, s erősen biszszük, hogy 
szép élvezetekért szívesen áldozó közönségünk igényeink 
teljes kielégítése mellett, e mostoha pénzviszonyok közt 
is folytonosan kellő támogatásban fogja részeltetni e 
szép reményekkel közelgő tarsulatot. 

* A kapitányi hivatalnál egy gyémántköves arany 
gyűrű van letéve. A tulajdonos, tulajdonjogának iga-
zolasa mellett átveheti. 

* A helybeli casino egylet körében a Duna ár-
vízkárosultak javára rendezett gyűjtéshez, — mely a 
„Pesti Naplóu márc. 19-iki számában nyugtatva volt, — 
következő casino tagok já ru l tak : Csukás Benjámin 5 ft., 
Kiss Zsigmond 5 ft., Pokouiándi Gábor 5 ft., Burg 
Lajos 2 ft., Jurenák Ede 5 ft., Farkas Lajos 2 ft., 
Schlesinger József 2 ft., Ónodi Sándor 1 ft., Mikecz 
Fereuc 1 ft., Dr. Götzl Bertalan 1 ft.. Fried Zsigmond 
1 ft., Bulla Sándor 50 kr., Bányai József 1 ft., Dr. 
Pollák Sándor 1 ft., N. N. 5á kr., Nagy Áron 2 f t , 
Szabó Károly ? ft., Sulcz Károly 1 ft., Fülöp Alajos 
50 kr., Kiss 'Pá l 2 ft., SZÍVÓS Béla 1 ft., Szerényi Ede 
50 kr., Szojka Pál 1 ft., Kajtár Lajos 30 kr., Nagy 
Ferenc 1 ft., Nagy György 50 kr., Gombos Károly 
1 ft., Hőnigsfeld Bernát 30 kr., Dobray Sándor 2 ft., 
Stern Hermán 20 kr., Bogyó István 20 kr., Kotymán 
János 20 kr., Schrantz György 50 kr., YVellesz Ede 
l ft., Batik Sándor 1 ft., Seres Lajos 50 kr., Zolnay 
Károly 50 kr., Glaser Gábor 50 kr , Dr. Balassa Péter 
50 kr., Abaffy Zsigmond 1 ft., Traub József 20 kr., 
Macskássi Sámuel 20 kr., Zuekerman Károly 1 ft., 
Tóth József (mézeskalácsos) 2 ft., Ringvald József 1 ft., 
Hódi János 50 kr., T. Nagy István 50 kr., Liebwerth 
Mihály 50 kr., Sarkadi Nagy Antal 2 ft., Scbreiber 
Ariniu 50 kr., Tóth József, cipész 1 ft. 20 kr., Varga 
Imre 50 kr., Balogh János 1 ft., Kulinyi Zsigmond 
1 f t , Soós Pál 1 ft., X. Y. Z. 1 ft., Szalay István 50 
kr., K. Szabó Bálint 10 kr., Sántha János 10 kr., Id. 
Bartha János 1 ft., Abafty Lásaló 50 kr., Ehrlich J . 
50 kr., Dósa Elek 50 kr., Zsoldos Ferenc 1 ft., Born-
stein József 50 kr., Horváth Ferenc 1 ft. Összesen: 
74 forint. 

Értesítések, ö z v Kiss Albertnének a felső ré-
ten levő 7Va hold hereföldje első kaszálásra kiadó; ér-
tekezhetui a tulajdonossal saját házánál. III. t. 424. sz. 
— Boros Istvánnak II. t. 669. számú háza eladó. — 
Kállai János II . t. 289. sz. alatti lakosnak szont-lászlói 
4 hold földje buzavetéssel együtt eladó. — Pap Bálint 
I. t. 469. sz. háza eladó. — A helybeli evangehea egy-
ház temetőjében levő here- és fűkaszáló ez évi hasz-
nálata, vasárnap d. u. 2 órakor a helyszínén megej-
tendő árverés utján készpénz fizetés mellett el fog 
adatni. — Dömsödi Ignácnak királysági 28% hold 
földje eladó. — Ifj. Dömsödi Ignácnak királysági IOYJ 
hold földje eladó. — A helybeli izraelita hitközségi 
egyháznál, több ablak és ablakrámák, több ajtók, s 
üvegajtók, zsaiukáterek. 2 kád, ócska pléh-csatornák, 
épületfák, ócska zsiudély, hétfőn d. u. 3 órakor árve-
rés útján az imaház udvarán el fog adatni. 

Felelő* szerkeöztő: Kul iny i Zs igmond. 



H I R D E T É S E K . 

Közgyűlési meghívás. 
A S z e n t e s v i d é k i t a k a r é k p é n z t á r t. részvényes tagjai 

értesíttetnek, miszerint a folyó évi április 2-ára kitűzött, de a vizveszély 
miatt elhalasztott 

rendkívüli közgyűlés, 
HZ előbbire kitűzött tárgysorozattal, folyó évi május hó 14-én délután 
2 órakor a városháza nagy termében fog megtartatni. 

Szentesen, 1876. april hó 27-én. 
Ifj. Bartha János, 

vál. elnök. 

F ö l h í v á s . 
Az iskolaszéki elnökség meghagyásából fölhívja alulirott 

Szentes város iparos-osztályát arra, hogy tanoncaikat továbbra 
is az ismétlő-iskolába följárassák. A tanoncokat a rom. kath. 
egyház tanhelyiségében Csuppay Márton, tanitó ur fogja oktatni. 

Szentesen, 1876. május 5-én. 
Z o ó J á n o s , 

ism. isk. igazgató. 

Tobb bolthelyiség, 
mely Kun-szent-Márton város pias terének 
legelőnyösebb helyén 2 — 3 hó alatt föl- j 
épülend, 

b é r b e a d a n d ó ; 

— értekezhetni K u n-s z e n I-M á r t o n b a n j 
Szigeti Gyula, 

tulajdonossal. j 

KeményTŰZIFA 
a Tiszánál kirakva nálunk 

kapható. 

Lázár és Sonnenfeld. 

Egy jó karban levő, újonnan 
fölszerelt 

Z O N G O R A 
eladó; — értekezni lehet: 
Derekasy András (asztalos-
mester) tulajdonossal. 

Az első magyar gyapjú-
mosó- és bizományi részvénytársaság 

BUDAPESTEN 
most nyitja meg 8-ik üzleti évét és fölhívja a t. c. gyapju-termeloket 
és kereskedőket, hogy izzó-, hátmoio-, tlmárbör- és bárány-
gyapjúkat gyáraiéra mosás és bizományos eladás vé-
gett beküldeni szíveskedjenek. A beküldök kívánatra 2/3 előleget 
kapnak olcsó kamatra. Az eladás bel- és külföldi gyárosok 
részére a lehető legmagasabb árakon készfizetés mellett 
történik. A gyár minden beküldött mennyiséget legkésőbben 4 
hét al&tt mosásba ad. A cimünk alatt föladott gyapjút a pálya-
udvarról vagy a hajóállomásokról a gyárba mi szállítjuk. A korábbi 
árjegyzékünkben foglalt költségek, minők: r&ktárolási , b i z t o -
sítási és mázsadlj, valamint egyéh mellékköltségeket t. c. 
megbízóink előnyére megszüntettük, és a gyapjú ezentúl nálunk 
raktár- és biztosítási díjtól menten őriztetik. Árszabály: 
mosási dij izió-gyapjnért 53/4 frt, timár-gyapjuért 6l/2 
frt. hátmosó-gyapjúért 7% frt 100 kilogrammonklnt. 
Eladási provízió 1% esetleg ügynök használata esetén még 
ya% a l k u s z i d i j . — Idei programmunkat kívánatra bérmentve 
megküldjük. 

Az igazgatóság. 
(Utánnyomat nem dijaitatik.) 

Meghívás. 
Fábián-S. község iskolahelyiségül 2 db. épü-

letet szándékozván építtetni, ez építési munkák 
elvállalására zárt ajánlatok beterjesztése mellett 
f. hó 18 án d. e. 9 órára Teés és Fábián S. köz-
ség körjegyzői helyiségében az illető kőműves, ács 
és asztalos vállalkozók meghivatnak; addig pe-
dig az építési tervezetet Tasnádi János urnái meg-
tekinthetik. 

Szentesen, 1876 május 5. 
Ifj. Bartha János, 

megbízott. 

Kitűnő hatású 
minden gyomorbetegség e l l e n , valamint meg-
rontott gyomor, étvágytalanság, hányás, gyo-

morgörcs, ugy mint hasmenés elloa a 
dr. Feiini-féle 

É L E T - E L I X I R . 
Ara egy nagy palucknak 80 kr. 
Kis palacké 42 kr. 

Egyedül kapható : 
Franz V.-nál, 

Holubkauban (Csehországban) 
a Ctieb uyiitfoti vaspályánál. 

Ugyanott kapható az oiy híressé rált fcöcfivény-
l é l , (köszvéuy, rbeuma ellen) 1 frt 20 krjával. 

Ismételadók kerestetnek. 

smmt^rm 

m 

Hirdetmény. 
A szentesi takarékpénztári egylet, a f évi 

május hó 25-én (d. e. 9 órakor) az uj kereskedelmi törvény 
szerint módosított alapszabályok értelmében szükségessé 
vált intézkedések, jelesen: 

a) elnök és alelnök választása; 
b) az igazgatóság, s illetőleg egy igazgató és négy 

igazgató tanácsos megválasztása; 
c) a fölügyelő bizottság (5 tag) választása; 
d) kölcsön bíráló bizottmány (8 tag) fölállítása meg-

tétele végett saját hivatalos helyiségében 

$ 9 
közgyűlést 

fogván tartani, erre az érdeklett felek tisztelettel meg-
hivatnak 

Szentesen, 1876. május 11-én. 
Az igazgatóság által. 

m 

Vagyonbukott Patai Szabó Sándor és neje Csúcs Juliánná szentesi lakosok csődtöme-
géhez tartozó Fodor Imre szentesi lakos által felében mivelt 22 hold kistőkei szántóföldön levő 
ez idei Őszi buza termés feie része f. évi május 15-én, hétfőn reggel 9 óraisor a Hoffer Antal 
szentesi kir. közjegyző hivatalos helyiségében tartandó nyilvános árverés utján el fog adatni, 
mire az árverelni szándékozók tisztelettel meghivatnak. 

Szentesen, 1876. május 10 én 

Szalai Miklós, 
id. tömeggondnok és perügyelő. 

Fölhívás cséplésre. 
Alulirott tisztelettel fölhívja a földbirtokosokat és 

haszonbérlőket 

gőzgéppeli cséplésre. 
A cséplés gyorsaságáért és a gabnának jól kicséplésedrt 
kezeskedik. Bővebben értekezhetni .zemélyesen vagy 
levél által lakásán: Csongrádon szentesi utca 10. szám. 

Horváth István, 
gépész és tulajdonos. 

ÓZGYÜLESI MEGHÍVÁS 

A mindszenti f,önsegélyző-egyletnek" f. évi 
március hó 19-ére kitűzött, azonban a vizveszély miatt el-

halasztott 

az előbbire kitűzött tárgysorozattal f. hó 21-én délutánni 

3 órakor a „Polgári-kör" helyiségében fog megtartatni, 

melyre t. részvényes tagjai ezennel meghivatnak. 

Mindszenten, 1876. május 8-áu. 

Az igazgatóság. 

Sseiite*e)i) nyomatott a kiadó-tulajdonos: Cherrier Jánosnál. 1876. 


